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| i 55 the forenoon.

2| Bg the nig}'xt when it darkens.

3| Your] ord has neither forsaken you nor hates you.

4 I Ancl indeed the r‘lereapter is better for you than the Present.
5 iAnd vcrily, your | ord will give you so that you shall be wc”—Plcascd.
6 I DICJ He not find you an orplﬂan and gave you a re{:uge

7 iAnd [7e found you unaware and guidcc{ you

8| And e found you poor and made you rich

9 iTl’)ereForc, treat not the orphan with oPPrcssion.

o i Anc] rePulsc not the one who asks.

I iAncl Proclaim the grace o)cgour Lorc{‘

Makki or Madani: Period:

Backgrouncl:
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By the forenoon.

Kcy Words:

Explanation:

2| o 13) iy
By the nig[‘:t when it darkens.

Kcy Words:

Explanation:

5| Bl dedgla

Your Lord has neither forsaken you nor hates you.

Kcy Words:

Explanation:
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And indeed the [Hereafter is better for you than the present.
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Kcy Words:

Explanation:
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And verily, your | ord will give you so that you shall be we”-Pleased.

Kcy Words:

Explanation:
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Did He not find you an orP!'lan and gave you a rcxcuge

Kcy Words:

Explanation:
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And HC FOUﬂd 9OU unaware and gUlClCd ﬁOU

Kcy Words:

Explanation:
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And HC FOUﬂd 9OU POOI" anci made HOU I"iC}'l

Kcy Words:

Explanation:
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T herefore, treat not the orphan with oPPrcssion.

Kcy Words:

Explanation:
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And rePuise not the one who asks.

Kcy Words:

Explanation:
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And Proclaim the grace oijour Lorc].
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E_xplanation:




10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,

93: SURAH AD DUHA WORD LIST

Dhuha: forenoon

Iza: when (pg 4)

Saja: to become still/darken

Wada’a: to leave/forsake

Kala: he hated/abhorred

Akhira: Hearafter (pg 10)

Khair: better (pg 12)

Ula: First (pg 7)

La: surely, indeed (pg 6)

Saufa: will (pg 6)

U’twi: to give (pg 30, Uti?)

Tarda: you will be pleased/contented (Rada, pg 34,23)
A?:1s? Am? Are? Do? Have (pg 3) (a lam: did not)
yajid: to find (pg 21)

yateem: orphan

aawa: gave refuge

A’ilan: needy, poor

Agna: rich, self sufficient, to enrich (pg 30)
Amma: as to, as for (pg 5)

Takhar: be harsh, oppress

Assaeela: the one who asks (Tasaeela — to ask each other, pg 31)
Tanhar: scold, repulse

Ne’mat: favour (pg 12)

Haddith: to proclaim, narrate
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